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KOMMYHUKATUBHBIN MMOAXO/] K U3YYEHUIO KATEMOPUU

OIIPEAEJIEHHOCTHU-HEOIIPEAEJIEHHOCTHU 2 (b

OITpelICIICHHOCTb W HCONPCACICHHOCTL HE ABJLIIOTCA CBOJMCTBaMH  Calt0
npeaMera B €ro 00BEKTHBHOM CYLieCTBOBAaHHH, OHH BO3HHUKAKOT KaK rpaMma
3Ha4YeHUAd B COO6I.I18HHH, WIM KOMMYHHKalIAU.

C nomotnsio KOMMYHHUKATHUBHOI'O IIOAXO0JAa K M3YUYEHMIO SA3bIKA

KoMMyHHMKaTUBHBIH MOAXOHA BeAET K NOHUMAHHIO TOTO, O KaKOM IIpe
00BACHAET pa3NnuyuHble CIy4au yrnoTpeOeHus apTHKIIeH.

Hu oaun apTHiuis HY K OZHOMY CJIOBY HE TNPHCBOEH. Beegas oT KOHTekcTa. K
moboMy CylIeCTBUTENILHOMY, OaXe K HMeHM cOOCTBEH € CIy4aeB MOXXHO
npubaBUTh TOT WIM UHOM apTukib. Uy, Haobopor, H UTb HHU OJMH M3 HHX.
eil.

The bell rang and the teacher canme

BomnpocoB «xakas KyxHm», «
T.K. 3TH TpeIMETH MHAMBARYalTU3MPOBaHbly
JaHHOM CJTyuaey.

Bor npyroit npumep:

Have you brought me a book?

Hanpamusaetcs Bogpoc:

K» ¥ « KaKOM YYHTENb» HE BO3HHUKAET,
«3TOT», «BOT 3TOT», EAMHCTBEHHLI B

([ ]
What kind of .K. Ha3BaH OJWH TIpEACTaBUTENL W3 pAfa MONOOHBIX.
BeposTHo, moroBopengoc KHMre Mexpay cobecelHMKaMU He ObUIO, U TMO3TOMY
BTOPOMY KOMMYH € TIOHATHO, O KakoH kuure wuper peuysb. (06 3TOM

CBUAETENLCTBYET YIIO JIEHHE HEONpeIeJIEHHOrO apTHKIIA.)
Have you brought me the book?
an 6bl nono6Ho¥M peakuuu. OnpeneneHHbIR apTHKIb YKa3blBaeT Ha TO, YTO
3HAIOT, O KAKOH KHHUIE rOBOPAT. A NMOTOMY M OTBET ObLI ObI:
» or «Nox.
PaCcMoTpHM clieKyIOIue [IpHMEpHI:
n the café I met the boy whom I had seen in the University.
Onpenenennwe «whom 1 had seen in the Universityp npuoOpeTaeT
OPPaHWYMBAIOLIMK XapakTep Ipy BHIOOpE ONpPENENCHHOro apTUKIA «they. C MOMOLIBIO
apTUKIA «the» MBI BbLIENsEM OOBEKT U3 MHOXECTBA NMOAOOHBIX, TOrJa Kak ¢ MOMOMIBIO

oba
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HEOTPEIENIEHHOI0 apTUKIS «a» Mbl TPOCTO Ha3biBaeM OOBEKT Kak TaKOBOM, He
WHAVBUIYATM3UPYS €ro, HE YTOYHAA, O KAKOM UMEHHO OOBEKTE UAET PEUB:

In the cafe I met a boy whom I had seen in the University.

(B yHEBEpCcUTETE 4 BUAENA MHOTO TIapHe#, a B kade ObLIT OMMH U3 HUX).

TakuM 06pa3oM, ¢ TOMOMIBIO OMNPENENEHHOTO apTHKIA MOXHO 000COOHTL WM
BBIIENIUTH MPEAMET U3 MHOXECTBA MOJOOHBIX, a C MOMOUIBIO HEOTIPEENIEHHOTO apTHKIIA

Ha3plBaTh BE€Ch POJ, KJACC MNMPEIMETOB MU ABJICHUA 4YE€PE3 Jmoboro ero MpeaCcTaBUTEIIA, %
OJINLICTBOPAIONLIETO co00# 3TOT KJIAcC OE30THOCHUTENBHO K €ro PIHILPIBPIIWEUIBHBQ

[pU3HAKaM.
Bpifop apTuiis 3aBMCHT OT KOMMYHMKaTMBHOH CHMTyalMd, B K

cobeceIHMKY TOBOPAT 00 yXe M3BECTHOM MM 000MM NpeaMeTe, €AMHCTBEHHOM B(Ja.
CHMTyallMd WIM Hao0OpOT, O HEM3BECTHOM, 00 OJHOM M3 MHOXECTBA IOJ ]
3aBUCHMOCTH OT apTHKIA MOAMQHIMpYETCS XapakTep ONpeleNeHui, 1€ CaMH,
HECMOTpPS Ha HaMEePEHHA KOMMYHHKAHTOB (TOBOPSINETO WM CIyMAIOUfero HATh Ha
BbLIGOD apTHKJIA HE MOTYT.

Brune npusefeH mpuMeEp C ONpefeNeHHEM, BBIpaxeH € IeNIUTENbHBIM
npeIoXeHreM. PaccMOTpHM ApyTHe cifydau onpeneneHuii|

€

(ITompasymeBaeTcss KOHTpacT: BBIOOp Me€ JBUIMM W MalleHbKUM
YeMOJaHOM).

Will you pack the things for me? I w
(ToBopsumii umeeT B BUIY Jt000M, H
2. Onpenenexye, BHIPaXXeHHOE

(TlonpasymeBaetcs, 4t
€IVHCTBEHHBIH B CBOEM POJE, KOTOPHI

HVK 3HAIOT » ChelM(pUYecKuii  TOH,

K, BEOyIHX K 3a0poIIeHHOMY OCOOHSKY, OBLI0 HECKONBKO).
JIEHME, BLIPOKEHHOE HHPUHUTHBOM, HalpUMep:
not the way to speak to your parents.
I"oBopsMi NI0Apa3yMeBAET, YTO €CTh JIMIIb ONMH NPABUIIBHBIN, BEpHBIH criocob
e way)do speak to your parents»).
That’s not a way to speak to your parents.
(T'oBopswmMii moapa3syMeBaeT, YTO JAKE U3 BCEX BO3MOXHBIX CHOCOGOB 3TOT —
Kak He cniocod (a way) «to speak to your parents»).
5. Onpenenenre, BHIpaXEHHOE NOPSIAKOBLIM YHCIHTEIbHBIM, HAIIPHMED:
They must have the third race to decide who is the real winner.
(T'oBopswmMii noapasyMeBaeT, YTO UMEHHO TPETHI W3 3aIUIAHUPOBAHHEIX 3a0€roBs
OyneT pemaroimuM).
They must have a third race to decide who is the real winner.
(BeposTHO, 6bUIO 3aIUIaHHpPOBaHO fBa 3abera, HO MPUAETCA MMPOBECTH €Il OMVH,
4TOObI ONPERENUTh NoGeAUTENS).
6. OnpeneneHve, BHIPAXXEHHOE CYLIECTBUTEJBLHHIM B POAMTENBHOM IAfIEXe,
Hanpumep:
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The child’s toy was left on the bench.

(O6a cobeceqHuKa 3HAIOT, UrpyIIKa Kakoro pebeHka Oblia OcTaBieHa).

A child’s toy was left on the bench.

(ITpocTo «meTcKasi UrpyIIKay Kak XapaKTepUCTHKA).

OTvMM npuMepaMu NOKa3aHo, YTO BBIOOP apTHUKIIA 3aBHCHUT HE OT ONpeneleHHH,
CIIEMYIOMX 3a CYIIECTBUTENbHbIM C apTHKJIEM, @ OT HaMEPeHMH ToBOpSALIEro COOOMUTH
cofOeceHUKY Ty WIH HHYIO HHOOPMAaLHIO.

Bot npyroii npyMep: Ha3BaHMA HEOECHBIX CBETWI — €NUHCTBEHHBIX B CBOEM
— COTIPOBOXAAIOTCSA ONPENACICHHBIM apTUKIIEM:

Last night the moon had a golden ring. (H Longfellow)

The moon is made of silver the sun is made of gold.

Ho ecnu rosopsiueMy cyObekTy 3axodercs ckas3aTbh «Omucrate e HLEY,
«TaWHCTBEHHAA JIyHay, TO NO-aHITIMHCKH 3TO OYAET Tak: m »

A splendid sun. 4 mysterious moon,

Bo3HuxaeT ecTeCTBEHHBIHf BOIPOC: NOYEMY BMECTO OI Oro apTHKIA

BOpYr mosBwica HeompeneneHusli? IlotoMy uro cg m Ka4€CTBEHHOTO
MpUAraTeNabHOro FOBOPALINMI BBIPA3Hil HE TOCTOSHHOE, H OCTOsIHHME TNIpeaMeTa
7 TOMY — HaCMEHLUIMBOH,

WM sneHusa. JlyHa OJHOMY MOTJIa TI0Ka3aTbCsA TAaMHC
TPETLEMY — JIACKOBOM.

B psne ciyyaeB HEONpeRENeHHBIN apTHKIb €]/ OTTEHOK «KaKoOH-TO», KaK B
CIIETyIONIMX TIPAMEpaX. :

As though awakening from an opp.
him a black sky...

«B TocKe ¥ OTYaAHHH OH YB

HecoBMecTiMocTh apTu
O4eHb MPOCTOM NpHMEpe — Ha3BaHH Ord’ aHTJIMICKOro A3bIKA:

We study the English language‘erid hope to master it.

OnpenenenHslii apTUKIbL 30€Ch YNOTpeONEH MOTOMY, YTO HMMeEeTCi B BHIY
KOHKDETHSbIH, onpeneneHHbIMH, \PoaHb# s3bik llekcnnpa, Jukkenca, Jlonrgemno[3].

MM-TO) YEPHBIMY.
& Y3
(® OTTEHKOM «KaKOW-TO» [OKa3hBaeTCs Ha

Ho moxHo np , 4TO YCHIBIIIANH peub ypoxeHna Ilakucrana. Ero peus
HECKOJIBKO OT/IHYaAET HOH aHTTHAHMCKOIA.
The ngwcom ks a different English.

«I1puegxuil NO~aHINHUHACKH FOBOPHUT HECKONBKO HHAYE).

HTUHEHTaX, TIe pacpoCTpaHeH aHIIMHCKUM A3BIK, B HEM TOABWIHCH HOBBIE

YEPTHI BIIMSHHEM MECTHBIX A3bIKOB; H BMECTO CTaHAApPTHOTO GpuTaHckoro the English
guage W3 YCT INPHEIKMX MOJXKHO CIBINATh Kakylo-TO €ro pPasHOBMOHOCTb, W TYT

o €NEHHbIH apTHKIb YTPayuBaeT CMBICH — YHOTpeGisAeTcs Heompese/ieHHblH apTHKIb
»[3].

IlpuBeneHHsIN aHaNU3 NOKA3bIBAET, YTO OMpENEIEHHBIH apTUKIb HE COBMECTUM C
OTTEHKOM «Kako¥-To». Ho 4TO jXe HOJDKeH NOHMMaTh CIYMAIWMH W3 CNeXyIOLEero
npumepa: The moon came up, ayoung silver moon, bright against the pale summer sky.

B T0 BpemMs Kak HeONpeNeNeHHbIA apTUKIIb TIEpE]] KMOJIOZAs JIyHa» YXKe 0ObACHEH
paHee, ONpEAeNCHHbIM apTUKbL nepen «OjaeqHbIM JETHUM HeOOM» TpebyeT oObACHeHuS.
Oco6eHHOCTb €ro 3Ha4€HUsI MOXKHO T10Ka3aTh B NIEpEBOJE:

«I1oxasanacs JryHa, Monozas, cepeOpucTas, Takas spkas Ha GpoHe 3Toro GnenHoro
JIETHETro Hebay.

31ech BHIABIEHO €Lle OJHO 3HaYEHHE apTUKIIA «they —3TOT.



OUIAJIOT 1A 75

Ilpn ynoTpeGneHUN ONpenNeNeHHOr0 WIM HEONpPENENICHHOTO apTHKIEH YacTo
MPOABJIAETCA UX M3HAYANbHOE 3HaYEeHUe:

3HaYeHHe KOJIMYECTBEHHOI'O YHUCIUTENBHOro «one» (KOMMYEeCTBEHHas (yHKLMA
HEONpeAEeIEHHOTO apTHKIISL), HATIPHMeEp:

Of course I won't say a word.

3HauYeHHE YKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHMS (ykaszaTesbHas (YHKIHA ONpeleNeHHOro
apTUKJIA), HATIPUMED:

Look at the girls!

MOXHO MpemsoXUTh ITOPUTM YNOTpeGNIEHHs apTUKIIEH C TOYKH 3peHus
HaMepeHH#t coobmeHns wuHpopMauuu o mnpeaMmere cobecenuuky (cm. C
npwioxeHus). IIpwnoxkeHHbIH k HeMy KOMMEHTapHil IO3BOIUT pa3o0parhes) B
IEHCTBUM. "

IIpoBepuTs ANrOpPUTM Ha NMPAKTHKE MOXXHO C NMOMOIINBIO NpUMepa
TIPUJIOXKEHHUA).

CremyeT NOMHHUTB, YTO MHOTOE B JOCTIXKEHMH B3a HUA  MEXHIY

cobeceqHUKaMH onpeleaeT CUuTyanua. PaccMoTpuM Takoi npuMep’
1 knocked at the door and a voice answer — @ fliaeT TOBOPAILIUIA
Jla TOJILKO OJHA OBEPD,

ema 2

cobeceaHuKy. UTO MOHUMAET CITyIIAIOMIMI?

«OH cTosNn y M3BECTHOH eMy ABEpH, WIH H
MM OH moCTy4al B Ty CaMmylo OBEPb, K KOTQpPOM
HE3HAKOMBIH roJI0CH.

Ecnu roBopsuuii coobimaeT:

Crymaromuit nonmmaet: «O
IBEPh, U TaM eMy K BEJIUKO PafloCTH OT

Coobienue: and the voice answered
cnymatoumii 661 uHTEP
«OH nocTyy HYIO €My IBepb U TOJIOC, OTBETHBMIUIA €My, OB 3HAKOMBIM,

,  4TO  HeOoNpeIeNeHHBIi  apTHKIb  yTpayuBaeTcs  Mepexn

CYHIECT, BO MHOXECTBEHHOM 4HCNE, 3aTO OINpEeNeNieHHBI  ocTaercs

HemMe 3aBHCHMO OT KOJIT4ECTBA CYLIECTBUTEILHBIX.

a ClemyeT, 4To:

€CIIM B TEKCTE BCTPEYAIOTCS CYLIECTBUTENbHEIE BO MHOXKECTBEHHOM uMciie Oe3
THKIA, 3HAYUT, B €AMHCTBEHHOM Ka)KI0€ M3 HUX (UrypupoBasno 6bl ¢ HEONpeAeNeHHbIM

ap €M, HarlpuMep:

Here are letters for you.

2) Hanu4He apTHKIA «they TIEpel CyIIeCTBUTENLHBIMU BO MHOXKECTBEHHOM 4uCIe
ABIIAETCS NPU3HAKOM TOTO, HTO COOECERHMKY WIM YUTATENIO 3TH CYLLECTBHUTENIbHBIE
JIOJDKHBI ObITh H3BECTHDI.

Seal the letters and take them to the post office, please. _

OTcyTcTBHE apTHKJIA Iepel UMeHaMM COOCTBEHHBIMH, OTBJEYEHHBIMH
TIOHATHAMM, MIMEHAMH CYIIECTBUTENLHBIMU, 0003HAYaIOIIMH BEIECTBO, B KOMMYHHKALMH
BOCTIOJIHAETCA ONpENENEHHLIM JIK HEONpENeNeHHbIM AapTHUKIEM, COTJIaCHO TOMY, 4TO
XOTAT IepenaTh cobece NHUKH, HanpuMep:

a sleeping Venice, g dreaming Juliet.
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OnureTsl U HeOoNpeleNeHHbIH apTHKIb MNEpeNalT KaKoe-TO IepeXOmsllee
COCTOSHME B OIMCAHWM TOPOJA, YeloBeKa, CTpaHsl ¥ T.A. YNorpebisis onpeneneHHbIN
apTUKIb € TIpuiaraTelbHbIM,  TOBOPAIUMI  TORYEPKUBAeT  HETIOBTOPUMOCTD,
HCKJIIOYUTENBHOCTDb 4YeNioBeka MM NpeaMeTa, JIMTEPaTyPHOro NMepcoHaxa win ropoaa [91,
HanpuMep:

The immortal Tolstoy, the noble Hamlet, the great Beethoven.

Cnenmymoumue npuMepbl JagyT BO3MOXHOCTh pa3obparbcsi € ynoTpeGieHueM
apTHKIEN ¢ abCTPaKTHBIMY CYIIECTBUTENLHBIMMU:

Time is precious, but truth is more precious than time (B.Disraeli)

It was the time of the Black Death. One third of the population of Engl
Jfrom the epidemic.

B nepsomM mnpuMepe apTHKIb Nepel CYLIECTBMTETBHBIM «lime»
NOHUMaHUN OTCYTCTBYeT. BO BTOPOM — OTBJIEYEHHOE IOHATHE CBA3aHO
CUTyalMeH, I03TOMY TOSBIIICS ONPEAEICHHbIH apTUKIIb.

To e camoe IPOUCXOIMT C apTUKIAMMU IIPH CYLIECTBUTEILHBIX)0003HAYAIOTIIHX
BELIECTBO:

Beer does not get into your brains, but after a whi

The beer you bought yesterday is excellent.

Tonsko BO BTOpOM ciyuae peds HAET O4 H KOJIMYECTBE BELIECTBA,
IH apTHUKITIb.
OMMYHMKAaTHBHOTO IOXXO0Ja,
apTUKIA B TeKcTe. VI3BeCTHBINH

r waist.

TIPUBEAEM ellle OJUH TIPHUMeEp, YTOOBI MoK
JIIMEPUK:
There was g young lady of Ni
Who smiled when she rode

They returned from the rj v

With the lady inside

And the smile on the face of th

B nepBblif pa3 ¥ TILD, ¥ NEBYIIKAa YIOMHHAIOTCA C HEOIPEJETEHHBIM apTHKIeM
COMIACHO TpaaWLMOHHO , @ BTOPUYHO — ¢ onpeneneHHbIM.— COrNacHO e
KOMMYHHKATHBHOMY ~ JIO, NepBoe  yNMOTpeOneHHe HEONpPEeNeSeHHOTO  apTHKIA
CBUZIETENILCTBYET O4H TOCTH: Kakasd [EBylIka, KakoH TUTp. A Kak OOBACHHMTDH
NOSBIEHNE Hepexn CTBUTENLHBIM «ride» OIpeNeneHHOTo apTukii? Bems oOHoO

ynoTpebngHo \BrepBpic. B 3TOM ciyyae BO3MOXHBI HECKOJBKO MHTEpPIIPETALUi

apTHKI YeHMA. .

0-TIEPBEIX, MBI MOX€M OOBACHUTb 3TO KOHTEKCTYalbHOHM OOYCIIOBIEHHOCTbHIO:

T JBa OJHOKOPEHHBIX CnoBa: «rode (fo ride)» — «the ride». (ViMeHHO Ta

, KOT/la OHa KaTajlach Ha TUrpe.)

0-BTOPBHIX, CHTYallMIO MOXHO OLEHMTb MHade. ONpefeNeHHbIH apTHKIL HaeT
HATB, YTO MOE3[Ka OKa3anach €JMHCTBEHHO B CBOEM poJie, TIEPBON U TOCTeHe i,

YT0 KacaeTca ynoTpebieHNA ONpPeAeNeHHOro apTHKIIA Iepel CyUIeCTBHTENbHBIM
tsmile», TO Xak ¥ B TIpelbIIYLIEM NPHUMEPE, OHO MOXET ObITh CBA3aHO C OJHOKOPEHHBIM
rnaronoM: (fo) smile. Ho B 3ToM ciywyae ymbifanach OeBymka, a yibi6ka MOSBIAETCA Ha
Mopze y Turpa.(?) ApPTHIUIL 3aCTaBISIET Hac BUIETb B yNBIOKE CBITOTO THIPa OTPaXKEHHE
MWJIOH yAbIOKU NEBYIIKH.

HccnenoBaHHbie NpyMepbl HArgHO AEMOHCTPUPYIOT, 4TO apTHKIbL Mrpaer
GoablLIyl0 poib B MHTEPIIPETaMH TEKCTa, B alekBaTHOM BOCIIPUATHM ToaTekcTa. IToHATSH
3HaYEHHE apTHKJIA B TEKCTE MOXHO MHOT[Aa MHTYWTHBHO, HO dallle — paccyxnas M
aHANIM3UPYsA KOHTEKCT ¥ KOMMYHHMKAaTHBHYIO cHTyalmio. Tako#f moaxon k ynorpeGiaeHuo
OMNpENENIEHHOr0 WM HEONPeJeNICHHOr0 apTUKIL To3BojfeT cobeceHHKaM OOCTHYb
B3aMMOIIOHMMaHHA B BOIIPOCE O NPEIMETE PEYH, er0 U3BECTHOCTH — HEU3BECTHOCTH, WIIH
CTeNEHU U3BECTHOCTH-HEU3BECTHOCTH.
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Cxema 1
Ancopumm ynompebnenus apmuineii
C mouKu 3penus Hamepenuii 2060pAwezo’

Xouy ckasaTb, 4yTo  cnonssyro
3TOT npeaMeT

ANroputM  4HTaeTCs  CJEAYIOIMM
obpasoM: TO, YTO 2 XO4Yy CKa3aThb,
3aMKCHPOBAaHO B YETHIPEXYTOJIBHUKE U
ABJIETCA YCNOBHEM BbIGOpa apTHKIA, T.€.
«Ecnm 2 Xody cKa3arh, YTO 3TOT NpEAMET
«3TOT, BOT 3TOT»...». B 3aBUCMMOCTH OT
OTBETa «Ha» WIM «HET» HCIONb3YIO

apTUKIb «the» WM MpOoBepsIo Clemyroliee
ycnosue.

HaspiBaeT Bech pon B 1ieJIOM yepes
Ha3BaHHE OJIHOTO MPEACTaBUTEA.

Cxema 2

ITposepyum ¢ nomouibto npumepa. Kaxoii
apTUKIIb YIOTPEOUTD, YTOOB COOBIIUTH
cobeceHuKy, 4TO MOe MOGUMOe AEpPEBO —
Gepesa:

My favourite tree is _ birch.

My favourite tree is the birch.

! HaseiBaet Bechb POA B LIEJIOM 4€EPE3
Ha3BaHUE OJHOIO NPEACTABUTENS.
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Summary

The article is dedicated to the communicative approach to the problem of the
efiniteness-indefmiteness.
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